
Глава 143 – Ты не можешь уйти!

На самом деле, хоть травма Лэй Юй была довольно серьезной, она была не такой опасной для
жизни. Самая большая проблема заключалась в том, что у него почти не осталось внутренней
энергии. Может потребоваться много времени, прежде чем он сможет полностью
восстановиться.

Лэй Юй лежал в огромной красивой комнате. Это была комната королевы Телефасы. Его
легкие наполнял ароматный запах, который мог свести с ума кого угодно. Лэй Юй
наслаждался тем, что лежал на мягкой кровати, оглядывая комнату.

В комнате было всего несколько человек: прекрасная королева, Минотавр Линос и
медицинский чиновник. Лоб медика заливался потом, когда он осматривал раны Лэй Юя. Он
мог излечить внешние раны, но когда дело доходит до внутренностей, это было вне его
возможностей.

После лечения его грудь была обернули белыми бинтами. Затем две служанки помогли Лэй
Юю вытереть пятна на теле. Несмотря на то, что тело Лэй Юя издавало неприятный запах,
никто не сказал ни слова, поскольку он страдал этими ранами за их королевство.

Испытывая эти обстоятельства, Лэй Юй не мог не думать о времени, когда он получил травму в
больнице, и о нем заботилась маленькая Ке. Он почувствовал тепло сердце, вспоминая это
счастливое время.

Лэй Юй, открывая глаза после тяжелого сна, осмотрелся и его лицо непроизвольно выдало
улыбку. Телефаса сидела на подушке, и нежно гладила его волосы. Несмотря на то, что Лэй
Юй наслаждался этим чувством, эта соблазнительница не была конкуренткой для Ай Эр.
Чувствуя себя немного неловко, он немного отодвинулся.

«Ты проснулся? Ты хорошо спал? » Нежно спросила Телефаса, показав, что она не возражает
против предыдущих действий Лэй Юя.

«Довольно хорошо, я хочу выйти и прогуляться». Лэй Юй сел, опираясь на ослабшие руки.
Волны боли расходились по его груди, но для Лэй Юя это не было чем-то страшным, так как
болевой порог для война такого разряда не может быть низким.

Предыдущее величественное появление королевы исчезло бесследно; Теперь Телефаса
представляла собой теплую и добродушную девушку. Ее руки нежно поддерживали ее
любимого мужа, опасаясь, что он перенесет еще больший дискомфорт. Увидев это, Линос чуть
было не упал в обморок.

«Эй, бычья голова, ты выглядел намного круче, когда был в бычьей форме». Лэй Юй в шутку
усмехнулся, показывая, что идет на поправку.

Минотавр Линос расхохотался. «Конечно! Это ведь моя естественная форма».

«Докладываю! Докладываю!»

Вдалеке раздался голос приближающегося воина. Через несколько секунд он уже был в
комнате. По его лицу было видно, что он беспокоится.

Пока Лэй Юй находился на лечении, Телефаса приказала, чтобы никто не беспокоил его.
Временное отстранение от неминуемой войны и прежде всего установление отношений - было



большим запретом для императора. Независимо от ситуации, интересы страны должны
ставиться выше интересов одного человека. Но Лэй Юй был не просто кем-то… Своими
собственными силами, он спас могущественного монстра Минотавра Линоса. Теперь, когда
Линос вернулся в страну, был ли смысл бояться наступления противников?

Раньше никто не смел вторгаться из-за того, что страну защищал Сило – посланник Минотавра
Линос. Теперь, когда верное воплощение власти вернулось, Телефаса все еще чего-то боится?
Хуже всего было увидеть, как они доходят до городских ворот. Возможно, Минотавру Линосу
достаточно топнуть ногой, чтобы прогнать этих бестолочей.

«Каково нынешнее расположение вторгшейся армии?» Спокойно спросила Телефаса.

«Вторгшаяся армия находится прямо у наших стен, готовясь к крупномасштабной атаке на
город! Что нам делать?» - Холодный пот капал со лба воина. После многих лет без войны
внезапное появление вражеского вторжения изрядно напугало его.

«Нет необходимости впадать в панику». Телефаса взглянула на Минотавра Линоса: «Лорд
Френдгод, как ты думаешь, справишься с этим?»

«Если честно, я не знаю». Его огромная бычья голова дрожала: «Я не сражался более тысячи
лет, поэтому я даже не знаю, как ответить на это». На самом деле, будучи пойманным в
ловушку и замученным в лабиринте, он забыл, что только он может сражаться с десятью
тысячами солдат.

«Бычья голова, почему бы тебе не пойти и не разобраться с ними? Ты все еще легендарный
воитель! Пусть они увидят нашу силу. Только ты можешь удержать их».

В это время снова ворвался еще один воин. «Сообщаю вашему величеству, пророк Кальхас был
захвачен вражеской армией, и в настоящее время они выходят за пределы главных ворот!»

«Какие же зловещие ублюдки!» Одна из самых ненавистных Лэй Юем стратегий - когда кто-то
угрожал с использованием заложника. Затем он сердито сказал: «Голова быка, если ты не
пойдешь, я пойду!»

«Я пойду! Я пойду! » - Огромная голова Минотавра Линоса была поражена отвагой молодого
мастера. После чего Линос рванул в дверь. Лэй Юй осторожно погладил руку Телефасы: «Не
волнуйся, все будет хорошо. Я уверяю, что он справится. Те доспехи, которые он носит,
помогут ему ».

Телефаса мягко кивнула. Ее глаза выдавали ее – она думала только о Лэй Юе.

«Ммууу~!» Со стороны поля боля раздался отчетливый бычий рев.

Под стенами города около ста тысяч военных были аккуратно выстроены, создавая
впечатляющую картину. Городские ворота начали медленно открываться. Бык ... ? Из города
только что вышел человек с бычьей головой?

«Что ты за монстр? Ты выглядишь смешнее, чем кролик с телом котенка! » Сидя на огромной
лошади, генерал Уильям поднял глаза, показывая свое лицо, выражающее презрение.

«Что за бред!» Минотавр Линос не был тем, кого ты можешь оскорбить, когда захочешь. Любой
человек, который смеется над ним, если это не Лэй Юй, заслуживает мгновенной смерти!
«Открой свои собачьи глаза пошире и внимательно посмотри на меня еще раз! Затем взгляни



на портрет флага, который висит над стенами города позади меня!»

Голос Минотавра Линоса потряс небо и землю. Его слова, без исключения, услышали все сто
тысяч солдат. Все они вяло посмотрели на флаг, после чего буквально каждый повергся в шок.

Уильяма, кажется, закоротило. Легендарный бог Минотавр Линос существует? Невозможно!
Даже если легенды были правдой, он должен быть пойман в ловушку внутри лабиринта, будучи
неспособен выбраться. Кроме того, Император Пелагон охранял этот лабиринт в течение
тысячи лет, разве можно сбежать оттуда? Это должно быть подделка! Это должно быть
подделка!

«Хамф!» Уильям притворился спокойным. «Так просто меня обмануть не получится. Скоро ты
познаешь, что такое смерть! Даже если ты на самом деле монстр Минотавр Линос, что ты
можешь в одиночку против стотысячной армии? »

«Что я могу сделать с тобой?» Возможно, слова генерала Уильяма вызвали гнев Минотавра
Линоса, но всего сто тысяч солдат были всего лишь кучей насекомых в его глазах!

Линос сердито взревел. Он со всей силы ударил золотым топором по земле, заставив воинов
сделать несколько шагов назад.

С такой яростной аурой лошади на переднем плане начали неуверенно перетасовываться,
отступая назад. Независимо от того, как сильно всадники били их, лошади все равно
отказывались идти вперед.

Пока что Уильяму было трудно контролировать ситуацию и вряд ли удастся в ближайшее
время. Глаза Минотавра Линоса залились кровью, когда он помчался вперед, неумолимо
сокращая расстояние между ними.

Огромная бычья голова снова взмыла в небо: «Мууу!»

Все лошади начали спасаться бегством и разбегаться с территории, даже выталкивая
некоторых из солдат пехоты в тыл! Аура Минотавра Линоса была слишком жестокой; это не то,
что мог бы вынести обычный скот.

На поле битвы единственным спокойным животным был огромный военный конь, на котором
восседал генерал Уильям. Несмотря на то, что он не посмел двигаться вперед, по крайней
мере, он не убегал. Но генерал Уильям на вершине лошади явно чувствовал, что его военная
лошадь дрожала. Возможно, она не хотела убегать только потому, что страх настолько сильно
пробрал ее.

Глаза Уильяма были полны страха. Тупо уставившись на страшного бога, приближающегося к
нему, он не мог ничего поделать. В следующий момент ноги огромного военного коня дали
знать, что они не способны справиться с этим. Конь упал, выпуская пену изо рта.

Уильям тяжело упал на землю и даже не успел встать, когда в это время ...! Минотавр Линос
грозно замахнулся топором Ареса, подняв его прямо над головой никчемного противника.
Подождав несколько мгновений, Линос начал бешено махать топором, убивая противника за
противником. Со стороны было видно лишь мерцание золота.

«Слэш!»

«Ааааххх!»



Шумное поле битвы мгновенно обернулось рекой крови, а солдаты кричали от боли со всех
сторон. Линос метнул топор вперед, убив не менее пяти тысяч солдат одним залпом!

Солдаты, охранявшие городские стены, изначально волновались за своего лорда Минотавра,
который только что вернулся с серьезными травмами на плечах. Но теперь, когда они
засвидетельствовали это событие, их глаза собирались выскочить из орбит. Они думали, что
Сило – лучшее, что случалось с их страной, но теперь… Теперь они видели всю мощь
Минотавра Линоса!

Уильям все еще валялся на земле рядом со своим конем, боясь пошевелиться.

Первая атака Минотавра Линоса подошла к концу, и его сердце наконец-то обрело ощущение
кипящей крови, которое он так любит тысячелетие назад. Теперь он бесконечно вздымался от
желания сражаться. Потерпев бесчисленные пытки в лабиринте, его кровожадность была
уничтожена. Но сегодня восхитительное чувство опустошения поля боя вернулось!
Всемогущий Минотавр вернулся и, несомненно, заставит всех захватчиков мгновенно
отступить.

Закинув на плечо огромный золотой топор и, слегка подняв голову к небу, большие глаза быка
были полны презрения. Сто тысяч солдат перед ним ничем не отличались от группы
беззащитных муравьев.

Но солдаты были солдатами. По их мнению, подчинение приказам было важнее их собственной
жизни. Двадцать тысяч боевых лошадей уже убежали, поэтому воины пешком вернулись на
свои позиции. Хотя их глаза были полны страха, никто не отступил. Несмотря на то, что их
товарищи по оружию лежали под ногами, разложенные на куски. Они не беспокоились о них и
крепко сжимали оружие в своих руках, ожидая приказания генерала Уильяма, только что
поднявшегося с земли.

«Ты в самом деле монстр Минотавра Линос ?!» - трясущийся голос Уильяма уже разоблачил
его испуг. Если даже он дрожал, то что можно было говорить об обычных воинах?

«Твои стотысячные войска не могут справиться со мной одним. Помнится, несколько минут
назад ты говорил, что я ничего не смогу противопоставить им. Как тебя называть после этого?»
Минотавр Линос слегка приподнял брови.

«Мы ... мы ... мы немедленно уйдем! Отныне мы будем в хороших отношениях с вашим
благородным королевством, и война никогда не разразится между нами! Мы просим Господина
Минотавра помиловать нас! »- Уильям использовал умоляющий тон, когда говорил с Линосом.
Жизнь была полностью в его руках.

«Гм! Я сомневаюсь, что вы осмелитесь продолжать враждовать с моим королевством!
Проваливайте и скажите своему императору: если он посмеет спровоцировать еще один
конфликт, я лично приведу свою демоническую армию и сплющу ваше королевство! » -Голос
Линоса звучал чрезвычайно тираничным, в результате чего некоторые солдаты буквально
намочили себе штаны.

«Понял! Понял! »Уильям, узнав, что он все-таки останется жив, радостно попятился назад,
приказывая войскам отступить. В этот момент Линос победоносно собирался пойти обратно во
дворец, но, обернувшись, он встретил Лэй Юя. Несмотря на то, что его тело по-прежнему
повреждено, он все еще мог двигаться.

«Ваши люди и лошади могут уйти, но тебя лично это не касается!» Слова Лэй Юй заставили



Уильяма развернуться.

Увидя, что Минотавр никак не реагирует, Уильям почему-то решил, что в этой ситуации Лэй
Юй неправ: «Что это еще за грубый ребенок вырвался? Разве ты не видишь, что перед тобой
стоит господин Минотавр Линос? Какая мысль натолкнула тебя на то, чтобы прервать нашу
беседу!? Проваливай!»

Лэй Юй был несколько удивлен словам Уильяма. Минотавр Линос повернулся на Лэй Юя,
ожидая его реакции. Сам он не смел ничего говорить, раз уж сам молодой мастер молчит. Для
Линоса Лэй Юй был чем-то вроде бессмертного бога, ведь он в одиночку убил трех стражей
лабиринта и освободил его. Поэтому Линос просто ждал какой-либо реакции со стороны Лэй
Юя.

«Какого х*я ?!» Лэй Юй почесал щеку. Он не ожидал, что Уильям так странно отрегирует,
находясь в такой ситуации. Это наверное шутка!
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